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11 / 04 / 2010 -> 25 / 04 / 201011 / 04 / 2010 -> 25 / 04 / 2010  

VILLES PArTEnAIrES : VILLES PArTEnAIrES : lA hAVANe – SANtiAGo De cubA – PAriSlA hAVANe – SANtiAGo De cubA – PAriS

UnIVErSITéS PArTEnAIrES : UnIVErSITéS PArTEnAIrES : 

iNStituto SuPerior PolitecNico JoSÉ ANtoNio echeVerriA, fAcultAD De ArQuitecturA, iNStituto SuPerior PolitecNico JoSÉ ANtoNio echeVerriA, fAcultAD De ArQuitecturA, ISPjAE,ISPjAE, lA hAVANe, cubA lA hAVANe, cubA

coleGio SAN GeroNimo, uNiVerSitÉ De lA hAVANe, coleGio SAN GeroNimo, uNiVerSitÉ De lA hAVANe, CSG,CSG, lA hAVANe, cubA lA hAVANe, cubA

École NAtioNAle SuPÉrieure D’Architecture De PAriS-lA Villette, École NAtioNAle SuPÉrieure D’Architecture De PAriS-lA Villette, EnSAPLV,EnSAPLV, frANce  frANce 

uNiVerSiDAD De orieNte, DePArtAmeNto De ArQuitecturA y urbANiSmo De lA fAcultAD De coNStruccioNeS, uNiVerSiDAD De orieNte, DePArtAmeNto De ArQuitecturA y urbANiSmo De lA fAcultAD De coNStruccioNeS, Uo,Uo, SANtiAGo De cubA, cubA SANtiAGo De cubA, cubA

éTUDIAnTS : éTUDIAnTS : 

EnSAPLV,EnSAPLV, beltráN PrADo ferNáNDez, uliSeS oJeA roDríGuez, ANA roSA mAroto Gómez, StePhANie DA SilVA GoNçAlVez, mArtiN DumoNt,  beltráN PrADo ferNáNDez, uliSeS oJeA roDríGuez, ANA roSA mAroto Gómez, StePhANie DA SilVA GoNçAlVez, mArtiN DumoNt,   

ANA bArroSo, lobbeNS clemeNt, mAríA PAlmA VeGA foNtANillA, liNA lArSoN, roSAliDiA álVArez herNáNDez, thimothe mAmuNG, ANA bArroSo, lobbeNS clemeNt, mAríA PAlmA VeGA foNtANillA, liNA lArSoN, roSAliDiA álVArez herNáNDez, thimothe mAmuNG,   

beAtrice zAccAriA, AlexANDrA hANcocK, luizA bAroNe, iNÉS DíAz, mAthieu moNceAux, SylVAiN lóPez.beAtrice zAccAriA, AlexANDrA hANcocK, luizA bAroNe, iNÉS DíAz, mAthieu moNceAux, SylVAiN lóPez.

EnSEIGnAnTS : EnSEIGnAnTS : 

EnSAPLV,EnSAPLV, chriStiAN PeDelAhore, VirGiNiA lAGuiA, JuAN luiS morAleS chriStiAN PeDelAhore, VirGiNiA lAGuiA, JuAN luiS morAleS
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L’atelier Intensif de Terrain (AIT) du 2L’atelier Intensif de Terrain (AIT) du 2ee cycle Master,  cycle Master, 
année 1, Villes d’Amérique Latine s’articule aux année 1, Villes d’Amérique Latine s’articule aux 
unités de projet et de séminaire du pôle MAP unités de projet et de séminaire du pôle MAP   
et s’inscrit dans un programme de coopération et s’inscrit dans un programme de coopération 
internationale entre l’ENSAPLV, La Faculté internationale entre l’ENSAPLV, La Faculté 
d’Architecture de l’Institut Supérieur Polytechnique d’Architecture de l’Institut Supérieur Polytechnique 
José Antonio Echeverria – ISPJAE –, le Colegio José Antonio Echeverria – ISPJAE –, le Colegio 
San Geronimo – CSG –, l’Université de la Havane, San Geronimo – CSG –, l’Université de la Havane, 
le Bureau de la planification physique, le Bureau le Bureau de la planification physique, le Bureau 
de l’historien de la Ville – OHC –, à la Havane de l’historien de la Ville – OHC –, à la Havane 
ainsi que le Département d’architecture et ainsi que le Département d’architecture et 
d’urbanisme de la Facultad de construcciones d’urbanisme de la Facultad de construcciones   
de l’universidad de Oriente – UCO – et le Bureau de l’universidad de Oriente – UCO – et le Bureau 
de l’architecte en chef – OCC – de la ville, de l’architecte en chef – OCC – de la ville,   
à Santiago de Cuba.à Santiago de Cuba.

La démarche de Villes d’Amérique Latine La démarche de Villes d’Amérique Latine   
s’inscrit dans une logique globale qui est celle s’inscrit dans une logique globale qui est celle   
de la continuité des territoires et des cultures de la continuité des territoires et des cultures   
et de l’insécabilité de l’architecture, de la ville et de l’insécabilité de l’architecture, de la ville   
et des paysages. Le projet d’intervention spatiale et des paysages. Le projet d’intervention spatiale 
articule ainsi trois échelles : métropolitaine, articule ainsi trois échelles : métropolitaine, 
quartiers et édifices. Il associe de manière quartiers et édifices. Il associe de manière 
concrète et articulée les lieux de l’habiter que concrète et articulée les lieux de l’habiter que 
sont les espaces publics et domestiques.sont les espaces publics et domestiques.

L’unité de projet « Villes d’Amérique Latine » L’unité de projet « Villes d’Amérique Latine » 
s’organise en trois temps successifs :s’organise en trois temps successifs :

El Taller Intensivo de Terreno (AIT) del Master El Taller Intensivo de Terreno (AIT) del Master 
Ciudades de America Latina es parte de la Unidad Ciudades de America Latina es parte de la Unidad 
de Proyecto y de Seminario del polo MAP de la de Proyecto y de Seminario del polo MAP de la 
ENSAPLV y se inscribe en el programa de ENSAPLV y se inscribe en el programa de 
cooperación internacional entre la École Nationale cooperación internacional entre la École Nationale 
Supérieure d’Architecture de Paris-La-Villette Supérieure d’Architecture de Paris-La-Villette   
y la Facultad de Arquitectura del Instituto Superior y la Facultad de Arquitectura del Instituto Superior 
Politecnico José Antonio Echeverria (ISPJAE), Politecnico José Antonio Echeverria (ISPJAE),   
el CSG (Colegio San Geronimo, Université de la el CSG (Colegio San Geronimo, Université de la 
Havane), La Oficina de Planificación Fisica, la Havane), La Oficina de Planificación Fisica, la 
Oficina del Historiador de la Ciudad (OHC) en La Oficina del Historiador de la Ciudad (OHC) en La 
Habana; el Departamento de Arquitectura y de Habana; el Departamento de Arquitectura y de 
Urbanismo de la Facultad de Construcciones de la Urbanismo de la Facultad de Construcciones de la 
Universidad de Oriente (UO) y laOficina del Universidad de Oriente (UO) y laOficina del 
arquitecto (OCC) de la ciudad, en Santiago de Cuba.arquitecto (OCC) de la ciudad, en Santiago de Cuba.

El Taller “Ciudades de America Latina” se inscrive El Taller “Ciudades de America Latina” se inscrive 
en una logica global que postula e ilustra la en una logica global que postula e ilustra la 
permanencia de los territorios y de las culturas y permanencia de los territorios y de las culturas y 
marca el caracter indisociable de la arquitectura, marca el caracter indisociable de la arquitectura, 
de la ciudad y del paisaje. El proyecto de de la ciudad y del paisaje. El proyecto de 
intervención espacial es trabajado en tres escalas intervención espacial es trabajado en tres escalas 
interconectadas: metropolitana, barrios y interconectadas: metropolitana, barrios y 
edificios. En ellas se actualiza de manera organica edificios. En ellas se actualiza de manera organica 
las formas del vivir cotidiano como son los las formas del vivir cotidiano como son los 
espacios públicos y los domésticos.espacios públicos y los domésticos.
El master “Ciudades de America Latina” El master “Ciudades de America Latina”   
articula tres momentos pedagogicos sucesivos:articula tres momentos pedagogicos sucesivos:

1 - Études urbaines systémiques.1 - Études urbaines systémiques.
2 - Approches analytiques et programmatiques 2 - Approches analytiques et programmatiques 
participatives, in vivo et in situ.participatives, in vivo et in situ.
3 - Simulations spatiales urbanistiques 3 - Simulations spatiales urbanistiques   
et architecturales.et architecturales.

C’est dans ce cadre qu’il revient à chaque C’est dans ce cadre qu’il revient à chaque 
étudiant de construire et de mettre en œuvre, étudiant de construire et de mettre en œuvre,   
en fonction de ses motivations et de en fonction de ses motivations et de 
l’avancement de sa réflexion projectuelle, l’avancement de sa réflexion projectuelle,   
une problématique de matérialisation spatiale une problématique de matérialisation spatiale 
contextuelle au sein de quartiers populaires contextuelle au sein de quartiers populaires   
en nécessité de réhabilitation préalablement en nécessité de réhabilitation préalablement 
sélectionnés dans les deux villes.sélectionnés dans les deux villes.
L’atelier s’inscrit dans une didactique raisonnée L’atelier s’inscrit dans une didactique raisonnée 
d’élaboration d’un projet architectural d’élaboration d’un projet architectural   
et urbain en contexte étranger.et urbain en contexte étranger.
Il constitue une phase d’articulation entre un Il constitue une phase d’articulation entre un 
moment analytique (l’étude comparée et critique moment analytique (l’étude comparée et critique 
des morphologies sud-américaines et de leurs des morphologies sud-américaines et de leurs 
évolutions contemporaines) et une phase évolutions contemporaines) et une phase 
projectuelle (mise en forme dessinée et projectuelle (mise en forme dessinée et 
spatialisée de stratégies et de thématiques spatialisée de stratégies et de thématiques 
urbaines contextuelles).urbaines contextuelles).
À la suite des études sur cartes et plans il permet À la suite des études sur cartes et plans il permet   
de confronter les étudiants à des contextes de confronter les étudiants à des contextes 
urbains, physiques et sociaux, concrets ainsi que urbains, physiques et sociaux, concrets ainsi que 
de participer à des travaux de terrain menés en de participer à des travaux de terrain menés en 

1 - Estudios urbanos sistémicos.1 - Estudios urbanos sistémicos.
2 - Estudios analiticos y programaticos 2 - Estudios analiticos y programaticos 
participativos, in vivo e in situ.participativos, in vivo e in situ.
3 - Simulaciones espaciales urbanisticas 3 - Simulaciones espaciales urbanisticas   
y arquitectonicas.y arquitectonicas.

En este marco, el estudiante interviene y construye En este marco, el estudiante interviene y construye 
desde sus motivaciones y conocimientos desde sus motivaciones y conocimientos 
adquiridos, una problematica de materialización adquiridos, una problematica de materialización 
contextual en barrios populares especificos contextual en barrios populares especificos 
elegidos en las dos cuidades por sus necesidades elegidos en las dos cuidades por sus necesidades 
de mejoramiento. Ciudades de America Latina se de mejoramiento. Ciudades de America Latina se 
inscribe en une didáctica racional de elaboración inscribe en une didáctica racional de elaboración 
de proyectos arquitectonicos y urbanos en de proyectos arquitectonicos y urbanos en 
contextos extranjeros. contextos extranjeros. 
Constituye asi, una articulación concreta entre Constituye asi, una articulación concreta entre   
el momento analitico (estudios comparativos el momento analitico (estudios comparativos   
y criticos de las morfologías sudamericanas y criticos de las morfologías sudamericanas   
y de sus evoluciónes contemporaneas) y de sus evoluciónes contemporaneas)   
y una fase proyectual (formalización del diseño y una fase proyectual (formalización del diseño   
y conceptualizacion de estrategías y tematicas y conceptualizacion de estrategías y tematicas 
urbanas contextuales). Despues de estudios urbanas contextuales). Despues de estudios 
cartograficos y morfologicos, el estudiante es cartograficos y morfologicos, el estudiante es 
confrontado a contextos urbanos fisicos y confrontado a contextos urbanos fisicos y 
sociales concretos que le permiten participar en sociales concretos que le permiten participar en 
trabajos de terreno conducidos en colaboración trabajos de terreno conducidos en colaboración   
con los actores locales. con los actores locales.   
Esta metodología comparatista se realiza Esta metodología comparatista se realiza 

collaboration avec les acteurs et opérateurs collaboration avec les acteurs et opérateurs 
locaux.locaux.
Sont ainsi réalisés successivement sur les deux Sont ainsi réalisés successivement sur les deux 
villes et dans une dimension comparative :villes et dans une dimension comparative :
- Structure du grand territoire, morphogenèse - Structure du grand territoire, morphogenèse 
historique (XIXhistorique (XIXee/XX/XXee), évolutions et programmes ), évolutions et programmes 
récents (La Havane et Santiago).récents (La Havane et Santiago).
- Relevés et études de quartiers, tissus, îlots et - Relevés et études de quartiers, tissus, îlots et 
habitat. (Habana Vieja, Calzada del Cerro, Malecon, habitat. (Habana Vieja, Calzada del Cerro, Malecon, 
Vedado, Miramar, Country Club ; à la Havane) ; Vedado, Miramar, Country Club ; à la Havane) ; 
(Centre Historique, Bella Vista, Tivoli ; à Santiago).(Centre Historique, Bella Vista, Tivoli ; à Santiago).
Des propositions urbaines et architecturales Des propositions urbaines et architecturales   
sont alors étudiées, mises en forme et soutenues sont alors étudiées, mises en forme et soutenues 
en fin d’année devant un jury élargi composé en fin d’année devant un jury élargi composé 
d’enseignants et de professionnels d’enseignants et de professionnels   
sud-américains et français.sud-américains et français.
Ces travaux donnent lieu à la production Ces travaux donnent lieu à la production 
d’expositions présentées successivement d’expositions présentées successivement   
dans les villes des pays partenaires.dans les villes des pays partenaires.
Cet atelier permet en outre, d’apporter le Cet atelier permet en outre, d’apporter le 
concours de notre établissement à un processus concours de notre établissement à un processus 
de connaissance et d’intervention sur les formes de connaissance et d’intervention sur les formes 
urbaines qui est dialogique, collaboratif et urbaines qui est dialogique, collaboratif et 
sédimentaire et dépasse le contexte pédagogique sédimentaire et dépasse le contexte pédagogique 
pour y adjoindre une dimension de coopération pour y adjoindre une dimension de coopération 
opérationnelle dans le domaine de l’expertise opérationnelle dans le domaine de l’expertise 
urbaine, notamment au travers des missions urbaine, notamment au travers des missions   
et des stages qu’il génère.et des stages qu’il génère.

sucesivemente en dos ciudades Cubanas: sucesivemente en dos ciudades Cubanas: 
– estructura del gran territorio, morfogenesis – estructura del gran territorio, morfogenesis 
historica ( siglos 19 y 20), evoluciones y historica ( siglos 19 y 20), evoluciones y 
programas recientes ( La Habana y Santiago).programas recientes ( La Habana y Santiago).
– levantamientos y estudios de barrios, tejidos, – levantamientos y estudios de barrios, tejidos, 
manzanas y hábitat (Habana Vieja, Calzada manzanas y hábitat (Habana Vieja, Calzada   
del Cerro, Malecon, Vedado, Miramar, Country del Cerro, Malecon, Vedado, Miramar, Country 
Club; en la Habana); (Centro histórico, Club; en la Habana); (Centro histórico,   
Bella Vista,Tivoli; en Santiago).Bella Vista,Tivoli; en Santiago).
Las propuestas urbanas y arquitectonicas son Las propuestas urbanas y arquitectonicas son 
estudiadas y formalizadas para ser defendidas estudiadas y formalizadas para ser defendidas   
al final del año academico delante de un jurado al final del año academico delante de un jurado 
internacional compuesto por catedraticos internacional compuesto por catedraticos   
y profesionales sudamericanos y franceses.y profesionales sudamericanos y franceses.
Estos trabajos dan lugar a diferentes exposiciones Estos trabajos dan lugar a diferentes exposiciones 
presentadas en las ciudades que participan del presentadas en las ciudades que participan del 
programa de intercambio. Además, estos talleres programa de intercambio. Además, estos talleres 
permiten à la ENSAPLV participar de manera permiten à la ENSAPLV participar de manera 
colectiva y dialogica en la construccion colectiva y dialogica en la construccion 
cumulativa e internacional de conocimientos cumulativa e internacional de conocimientos   
y saberes de intervención sobre las formas y saberes de intervención sobre las formas 
arquitectonicas e urbanas. Más alla del contexto arquitectonicas e urbanas. Más alla del contexto 
pedagogico se alcanza asi una dimensión pedagogico se alcanza asi una dimensión   
de cooperación operacional en el campo de cooperación operacional en el campo   
del desarollo urbano, constituyendose esta del desarollo urbano, constituyendose esta   
en oportunidades de investigaciones y de trabajo en oportunidades de investigaciones y de trabajo 
profesional para los estudiantes egresados profesional para los estudiantes egresados   
del master.del master.
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TIVoLI, L’EnCLAVE FrAnçAISETIVoLI, L’EnCLAVE FrAnçAISE  
QuArtier tiVoli, SANtiAGo De cubAQuArtier tiVoli, SANtiAGo De cubA

SAnTIAGo DE CUbA, mArIA DE PALmASAnTIAGo DE CUbA, mArIA DE PALmA  
VitAlitÉ Au rAleNtiVitAlitÉ Au rAleNti  
PlAN mASSe DeS ProJetS De l’Atelier tiVoli, PlAN mASSe DeS ProJetS De l’Atelier tiVoli, 
SANtiAGo De cubA, mAriA De PAlmASANtiAGo De cubA, mAriA De PAlmA

bArrio tiVoli, SANtiAGo De cubAbArrio tiVoli, SANtiAGo De cubA SAnTIAGo DE CUbA, mArIA DE PALmASAnTIAGo DE CUbA, mArIA DE PALmA  
VitAliDAD eN cámArA leNtAVitAliDAD eN cámArA leNtA  
PlAN GeNerAl De loS ProyectoS Del tAller PlAN GeNerAl De loS ProyectoS Del tAller 
tiVoli, SANtiAGo De cubA.  mAriA De PAlmAtiVoli, SANtiAGo De cubA.  mAriA De PAlmA  
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SynCréTISmE CUbAIn SynCréTISmE CUbAIn   
ProJet D’uN ceNtre culturel et mAiSoNS ProJet D’uN ceNtre culturel et mAiSoNS   
à PAtio. fAçADe et couPe D’uN ilôt, à PAtio. fAçADe et couPe D’uN ilôt,   
zArKA loreNKoVAzArKA loreNKoVA

AU DESSUS DU PorTAU DESSUS DU PorT  
ProJet DeS mAiSoNS ProJet DeS mAiSoNS   
iNDiViDuelleS Au cœur D’uN îlot. iNDiViDuelleS Au cœur D’uN îlot.   
PlAN et couPeS, clemeNS lobbeNSPlAN et couPeS, clemeNS lobbeNS

SInCrETISmo CUbAnoSInCrETISmo CUbAno  
Proyecto De ceNtro culturAl y cASAS coN Proyecto De ceNtro culturAl y cASAS coN 
PAtio. fAchADA y corte De uNA mANzANA, PAtio. fAchADA y corte De uNA mANzANA,   
zArKA loreNKoVAzArKA loreNKoVA

Por EnCImA DEL PUErToPor EnCImA DEL PUErTo  
Proyecto De ViVieNDAS iNDiViDuAleS Proyecto De ViVieNDAS iNDiViDuAleS   
eN el corAzóN De uNA mANzANA. eN el corAzóN De uNA mANzANA.   
PlANo y corteS, clemmeNS lobbeNSPlANo y corteS, clemmeNS lobbeNS
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LA hAVAnE, mALECón y CoLon :LA hAVAnE, mALECón y CoLon :  
EnTrE noSTALGIE ET VIDAEnTrE noSTALGIE ET VIDA  
QuArtier colóN VerS mAlecóNQuArtier colóN VerS mAlecóN

LA hAVAnE, L’éPoPéE DU qUoTIDIEn LA hAVAnE, L’éPoPéE DU qUoTIDIEn   
DÉtAil Du PlAN mASSe DÉtAil Du PlAN mASSe   
DeS ProJetS De l’Atelier colóN DeS ProJetS De l’Atelier colóN   
et mAlecóNet mAlecóN

LA hAVAnE, mALECón y CoLon: LA hAVAnE, mALECón y CoLon:   
EnTrE noSTALGIA y VIDAEnTrE noSTALGIA y VIDA  
bArrio colóN hAciA mAlecóNbArrio colóN hAciA mAlecóN

LA hAVAnE, LA EPoPEyA DE Lo CoTIDIAno.LA hAVAnE, LA EPoPEyA DE Lo CoTIDIAno.  
DetAlle Del PlANo GeNerAl DetAlle Del PlANo GeNerAl   
De loS ProyectoS Del tAller De loS ProyectoS Del tAller   
De coloN y mAlecóNDe coloN y mAlecóN
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DES VoIx ET DES AIrS DES VoIx ET DES AIrS   
ÉtuDeS urbAiNeS. ÉtuDeS urbAiNeS.   
QuArtier coloN, beAtrice zAcAriASQuArtier coloN, beAtrice zAcAriAS

LA hAVAnE, éTUDIAnTS AU CœUr DE LA VILLE LA hAVAnE, éTUDIAnTS AU CœUr DE LA VILLE   
ProJet D’uNe rÉSiDeNce uNiVerSitAire. ProJet D’uNe rÉSiDeNce uNiVerSitAire.   
PlAN ÉtAGe fAçADe et couPePlAN ÉtAGe fAçADe et couPe  
uliSeS oJeAuliSeS oJeA

DE VoCES y DE AIrESDE VoCES y DE AIrES  
eStuDioS urbANoS. eStuDioS urbANoS.   
bArrio coloN, beAtrice zAcAriASbArrio coloN, beAtrice zAcAriAS

LA hAVAnE, ESTUDIAnTES En EL CorAZón LA hAVAnE, ESTUDIAnTES En EL CorAZón   
DE LA CIUDADDE LA CIUDAD  
ProJecto De reSiDeNciA uNiVerSitAriA. ProJecto De reSiDeNciA uNiVerSitAriA.   
PlANo, fAchADA y cortePlANo, fAchADA y corte  
uliSeS oJeAuliSeS oJeA
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LA hAVAnE, Un bALCon PoUr LA VILLE LA hAVAnE, Un bALCon PoUr LA VILLE   
ProJet D’immeuble De loGemeNtS ProJet D’immeuble De loGemeNtS   
et commerceS. fAçADe VerS mAlecóN, et commerceS. fAçADe VerS mAlecóN,   
timothÉe mAmuNGtimothÉe mAmuNG

LA monTéE DES PATIoSLA monTéE DES PATIoS  
ProJet D’immeuble mixte ProJet D’immeuble mixte   
DeS commerceS Au rDc et loGemeNtS DeS commerceS Au rDc et loGemeNtS   
Pour cÉlibAtAireS Aux ÉtAGeS, Pour cÉlibAtAireS Aux ÉtAGeS,   
liNA lArSoNliNA lArSoN

LA hAVAnE, Un bALCón PArA LA CIUDADLA hAVAnE, Un bALCón PArA LA CIUDAD  
Proyecto De eDificio De ViVieNDAS Proyecto De eDificio De ViVieNDAS   
y comercioS. fAchADA hAciA mAlecóN, y comercioS. fAchADA hAciA mAlecóN,   
timothÉe mAmuNGtimothÉe mAmuNG

LA SUbIDA DE LoS PATIoSLA SUbIDA DE LoS PATIoS  
Proyecto De eDificio mixto De comercioS Proyecto De eDificio mixto De comercioS   
eN PlANtA bAJA y ViVieNDAS PArA eN PlANtA bAJA y ViVieNDAS PArA   
SolteroS ArribA, SolteroS ArribA,   
liNA lArSoNliNA lArSoN
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